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Fælles erklæring om artikel 56 i aftalen 

Fælles erklæring om artikel 67 i aftalen 

Fælles erklæring om artikel 116 i aftalen 

Fælles erklæring om protokol nr. 5 til aftalen. 

De befuldmægtigede for medlemsstaterne og 
Fællesskabet og de befuldmægtigede for Litau- 
en har tillige taget følgende brevvekslinger, der 
er knyttet til denne slutakt, til efterretning: 

Aftale i form af brevveksling mellem Det Euro- 
pæiske Fællesskab og Republikken Litauen om 
søtransport 

Aftale i form af brevveksling mellem Det Euro- 
pæiske Fællesskab og Republikken Litauen om 
anerkendelse af en regionalisering af afrikansk 
svinepest i Kongeriget Spanien. 

De befuldmægtigede for Litauen har taget føl- 
gende ensidige erklæring, der er knyttet til den- 
ne slutakt, til efterretning: 

Erklæring fra den franske regering. 

De befuldmægtigede for medlemsstaterne og 
Fællesskabet har taget følgende ensidige erklæ- 
ringer, der er knyttet til denne slutakt, til efter- 
retning: 

Erklæring fra Litauen om afsnit III i aftalen 

Erklæring fra Litauen om artikel 44, stk. 6, i af- 
talen 

Erklæring fra Litauen om artikel 56 i aftalen. 

Fælles erklæringer 

1. Artikel 3 7, stk. 1 
Der er enighed om, at begrebet » de betingel- 
ser og de retningslinjer, der gælder i hver af 
medlemsstaterne«, efter omstændighederne 
omfatter EF-regler. 

2. Artikel 3 7 
Der er enighed om, at begrebet »børn« defi- 
neres i overensstemmelse med det pågæl- 
dende værtslands nationale lovgivning. 

3. Artikel 38 
Der er enighed om, at begrebet »disses fami- 
liemedlemmer« defineres i overensstemmel- 
se med det pågældende værtslands nationa- 
le lovgivning. 

4. Afsnit IV, kapitel II  
Med forbehold af bestemmelserne i afsnit 
IV, kapitel II er parterne enige om, at be- 
handlingen af en af parternes statsborgere 
eller virksomheder skal betragtes som min- 
dre gunstig end behandlingen af statsborge- 
re eller virksomheder fra den anden part, 
hvis denne behandling enten formelt eller de 
facto er mindre gunstig end behandlingen af 
statsborgere eller virksomheder fra den an- 
den part. 

5. Artikel 46, litra d),punkt i) 
Med forbehold af artikel 46 er parterne eni- 
ge om, at ingen bestemmelse i aftalen kan 
fortolkes som en tilsidesættelse af parternes 
ret til at kontrollere og regulere for at sikre, 
at fysiske personer, der er omfattet af etable- 
ringsretten, reelt udøver selvstændig er- 
hvervsvirksomhed. 

6. Artikel 56 
Hvis Litauen alene kræver visum for fysiske 
personer fra nogle af medlemsstaterne og 
ikke for dem fra andre medlemsstater, eller 
hvis nogle medlemsstater og ikke andre kræ- 
ver visum for fysiske personer fra Litauen, 
skal dette betragtes som en begrænsning el- 
ler en fuldstændig tilsidesættelse af fordele 
under en specifik forpligtelse. 

7. Artikel 67 
Parterne er enige om, at »intellektuel, indu- 
striel og kommerciel ejendomsret« med 
henblik på anvendelsen af aftalen i særde- 
leshed omfatter beskyttelse af ophavsret, 
herunder beskyttelse af ophavsret til edb- 
programmer og beslægtede rettigheder, ret- 
tigheder i forbindelse med patenter, indu- 
strielle mønstre, geografiske betegnelser, 
herunder oprindelsesbetegnelser, varemær- 
ker og servicevaremærker, integrerede 
kredsløbs topografi, samt beskyttelse mod 
illoyal konkurrence som omtalt i artikel 10 a 
i Paris-konventionen om beskyttelse af in- 


